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L\a.rt  musical  de  l'Europe  occidentale  peut  être  considéré  sous  quatre  périodes  principales  qui 
correspondent  et  s'adaptent  harmonieusement  aux  quatre  grandes  phases  de  la  civilisation. 

On  a  vu  la  musique  gréco-latine  de  Pantiquité  ;  sur  son  tronc  vigoureux  se  greffèrent  les  modes 
et  les  neumes  du  moyen  âge,  aux  frondaisons  toutfues  ;  puis  vinrent  ces  géants  constructeurs  des 
polyphonies  vocales  basées  sur  les  vieilles  modalités,  édifiant,  pour  la  joie  et  l'orgueil  de  la  Renaissance, 
les  merveilles  d'un  contrepoint  savant  autant  qu'expressif  ;  enfin,  sur  les  ruines  de  ces  mêmes  modalités 
et  de  cet  art  superbe,  surgirent,  se  coordonnèrent  les  harmonies  attractives  de  l'art  actuel  dont  il  est 
superflu  d'énumérer  les  richesses  et  les  puissances  esthétiques. 

Pourquoi  faut-il  que  le  goût  et  la  culture  de  la  musique  moderne,  les  nécessités,  aussi,  de  la  vie 
présente,  nous  poussent  si  souvent  à  reléguer  dans  l'ombre  les  monuments  des  civilisations  éteintes? 

iBom  'JJiiniftetium  teu  «cfjouen  Jîûuft«  burd)  Subfcvipticu  auêcjcjeirfjnct. 

IDtc   Jîlciôtcr   î»cv    Sanhuust 

Di^r  i?ran]06iscl)cu  llenaiesance 

in  >2iufgatHMi  ijou  Hl.  C)enru  O^ïperl 

nad)  aiit()c«tifrf)en  ^anbfd)viften  uub  befteii  ©ïucÎcu  bcê  xvi'<^"  3at)r^unbevtéi,  mit  33aviantcii,  fiijlovifc^eii  uiib  fvitifdjen  îdr.uerfungen, 

Ue&ertraguitg  iii  mobevne  Dloteii[cl;vift,  etc. 


lieî'onfunft  im  tufiTlidjcn  S'uicjja  biivfte  untov  toiev  ^fviobcn  [eUMcl^tet  lucvben,  rcelci^e  bni  toiev  ijvopcn  3ftta(tein  bfr 
\fl'uttuv.icfrlncl;te  fntfpvcd^ett  unb  mit  beiifiH'ctt  t)aviuoni[cl}  ùteiYinftiînmen.  3}ie  grif(t)ifd);Iateinifcl)e  îlJhtfif  be§  '^ïtcvtitiii^ 
\^çibm  irtr  fenneii  lielcviu  ;  auâ  feinem  rùftiqen  ©tamm  iinicï^ffu  bic  îO'iobi  unb  Oloumen  tcê  SJîittelalierê  mil  i{)vcm 
blc^ten  l^iutnrfvf  Ikvuov  ;  barauf  fotgtert  jen?  Oliefni.  ivclcl;!"  bic  auf  ben  atten  9}îoba(ttateu  fiifenbeu  i^ofatpoI^^)l)onini 
erjeufitcn  uub  jur  S'Vfube  fo  wie  juin  ©toTj  ber  Olcnaiffance,  bie  ÎGuncfïnjnlf  eineô  jui-;leicï)  fimp;  uub  auêcvudëociKen 
jloiitwvunfteij  atHuUeu  ;  auf  beu  X'viimniein  jeucr  9}(0talt.iiicn  uno  ieiu-r  pvacï)ti.iDt(ni  Jîunii,  eiitftanbai  mblicf),  cnt- 
iDtcfcIteu  fi(^  bie  attraitiuen  .ôavmonu'n  bev  mobevntu  Jîunft  foit,  borcn  9îcicl,MÛniev  unb  aft^etifcl)c  î^ntfviifte  barjuftcllen 
iuo^t  ùBfi-fluffig  ffin  DÎirfte. 

ÏBie  ffl)v  mûffen  iriv  beb.uievn,  bafj  une  ber  ^)euti.je  ©cf^mact  uub  bie  ^îi^y  bei  mobcvnen  9)îuMf,  fou^ie  nurf)  bie 
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THE  history  of  Musical  Art  in  western  Europe  may  be  reduced  to  four  main  periods  which 
correspond   and  harmonize  with  the  four  great  stages  of  civilization. 

We  hâve  witnessed  the  greco-latin  music  of  antiquity,  on  whose  stalwart  trunk  were  engrafted 
the  modes  and  the  neumai  of  the  Middle  Ages  with  their  luxuriant  frondescence  ;  then  came  those 
giant  builders  of  polyphonie  voices  based  on  the  old  modalities,  raising  for  the  joy  and  pride  of  the 
Renaissance  the  marvels  of  a  counter-point,  as  skilful  as  it  was  expressive;  lastly,  on  theruins  of  those 
same  modalities  and  that  lofty  art  rose  forth  the  mingled  and  attractive  harmonies  of  présent  art, 
whose  riches  and  a^sthetic  powers  it  were  vain  to  enumerate. 

Why  must  the  taste  and  cultivation  of  modem  music,  the  necessities  also  ot  actual  life,  prompt 
us  so  frequently  to  cast  into  the  shade  those  monuments  of  extinct  civilizations 


Il  nous  faut  préserver  de  l'oubli,  rendre  à  la  vie,  à  Timmortalité  les  œuvres  de  nos  pères,  inesti- 
mable patrimoine  intellectuel  que  menacent  à  la  fois  le  vandalisme  inconscient  du  temps,  le  vandalisme 
brutal  des  passions  aveugles  et  celui,  non  moins  coupable,  de  Tignorance  indifférente  ! 

C'est  à  une  telle  tâche  de  reconstitution  et  de  conservation  que  nous  avons  voué  notre  vie,  c'est 
un  acte  d'ardente  vénération  qui  nous  fait  éditer  les  Maîtres  Musiciens  de  la  Renaissance  Française, 
qui  nous  presse  de  donner  au  monde  civilisé  un  corpus  de  l'art  musical  franco-belge  des  xV'  et 
xvi"  siècles. 

L'art  musical  de  la  Renaissance  présente  des  compositions  d'une  beauté  de  forme  achevée,  d'une 
impeccable  maîtrise  d'écriture;  bien  mieux,  il  est  la  peinture  la  plus  sincère,  la  plus  captivante  des 
idées,  des  mœurs,  des  sentiments,  des  passions  de  la  société,  en  cette  époque  où  s'exaltent  les  carac- 
tères et  se  déploient  les  énergies  intimes  de  notre  race. 

L'Eglise  Romaine  a  sa  musique  sacrée  ;  la  Réforme,  ses  cantiques  spirituels  et  ses  psaumes  ;  le 
monde  de  la  Cour,  de  la  Ville  et  de  l'Humanisme,  ses  musiques  profanes. 

De  là  découlent  naturellement  les  trois  grandes  divisions  de  notre  œuvre  : 
I.     Musique  profane, 
II.     Musique  religieuse  protestante, 
III.     Musique  religieuse  catholique; 

les  trois  grands  ordres  de    pensée  et  d'art  où,    à  travers  la    longue  suite    du  glorieux  siècle  de  la 
Renaissance,  se  manifestent  les  hautes  individualités  de  nos  Maîtres  musiciens  : 

ijevjemvavtiôcn  i^ctcnéfoïtenincjfa  baju  i\nliitfu,  bie  S^cnfiimlcv  eiitfv  ta^ingcfd^tvuntfnen  Jîiiltunreît  in  bcn  @cï;attfn  ju 
sjertnnnm! 

Unfcvf  $pic£>t  ift  ti,  b  c  î&nU  unfcn-r  Q?orfativfn  tcv  Q3agof[cn(;eit  gu  fntrei^fn,fie  ttjiebft  Iftcubig,  [a  iinPcvMid)  jii 
niacî^en.  ^\t\ix\  nnfeven  uiifd^içtarfii  ûfiftignt  Oîad^iag  htrol^m  nâmlid)  bcr  iiiifinni(]e  SBanbaliênuiê  bcr  3cii,  tic  rot^ 
3cvjîorungêii>ut()  brr  lUntTn  ^aiteifuci^t  iiuî)  fine  eben  fo  ftvafOave  flunH;fe  Unwifffiil;clt. 

(Sini'vfoldien  *J(uf>^abf  icv  iôiiTcvaufvid^uiiig  unb  (Srl^nltnng  t;atcn  nnv  unfcv  Scten  gcrcibnift.  aSon  gtii^cnbfv  ^ixdy 
viing  buvti^cvnngon,  fa^tm  unv  tfu  entfd)lu§  bic  Meister  der  Tonkunst  der  franzbsischen  Renaissance  l;cranê^ 
jugct^en,  ben  gcbilbetcn  Jîvcifcn  fin  (§i>\'\^\\?,  tfv  tclgifdj-fvanjofifc^cn  5'enhinfi  im  XV""  iinb  XVI""  3al)vl'unbcrt  jugfScn. 

'Die  îonîimfl  Xtx  9ifnaiiTancf  biftet  Jîorr^jofiiionfn  fincr  fovmï^oKfnbfifn  ©dK>n(;ett,  einev  vfinen  ftilyolkn  ÎOffiftev; 
fd)aft  bav.  Dîodj  nieljr,  [te  ift  raê  nufiid)tigftc,  [>c;autcrnbftf  (a^^iegclLûlD  bcr  Scfcn,  8itlen,  ©efinmingen,  unb  Sfibenfdiafien 
bfï  (Scfc(lfd)aft  jn  jener  ^(\t,  ivo  bie  6l;araftfVf  [djavffr  aiiêgepvagt  fuib  unb  fid)  bie  innfvflcn  jîvaftf  nnfevfê  @ffd}le(!^iê 
entfalten. 

îic  vBmifd^e  Jîivd)f  t;at  if)ie  fi\d)lid;f  93tii[if,  îiie  Oîffornmtion  il;vc  gfiftlid}cn  î^ifbfv  unb  ^>f'il»'f»  ;  tif  >Çtof- unb 
gtabtgefcUfdiaft  fo  irie  bie  g>-ïf{)vte  îl'elt  itn'c  u^eltlid^c  ÎJîufif, 

(Se  fifolgen  bavanS  bie  groffn  (Sintt)eilung?n  unffvcê  ®evfec>: 
I.     "Weltliche  Musik, 
IL     Protestantische  Kirchenmusik, 
III.     Katholische  Kirchenmusik  ; 
auf  bifffu  bvfi  ^ro^fn  ©flMficn  brê  ©fftfé  unb  bfv  jîunfi  (iften  fid)  buvc^  bie  langf  Oieil^f  von  ^abven  beê  vut^mvoUfn 

For  us  it  is  to  rescue  l'rom  oblivion  and  restore  to  life  and  immortality  the  works  of  our  fathers, 
the  invaluable  intellectual  patrimony  whose  existence  îs  at  once  threatened  by  the  unwitting  vandalism 
of  âges,  the  brutish  vandalism  of  blind  passions  and  the  no  less  culpable  vandalism  of  heedless  ignorance, 

It  is  to  such  a  task  of  reinstalment  and  préservation  that  we  hâve  devoted  our  life  ;  it  is  an  act 
of  earnest  vénération  which  prompts  us  to  publish  "  The  Master  Musicians  of  the  French 
Renaissance",  which  urges  us  to  bequeath  to  the  civilized  world  a  ''  Corpus  "  or  embodiment 
of  Franco-Belgian  art  in  the  XV^''  and  XVI"'  centuries. 

The  Musical  Art  of  the  French  Revival  ofîers  us  compositions  ofconsummateform,  of  unswerving 
mastery  of  diction  ;  better  still  it  is  the  sincerest,  the  most  captivating  picture  of  the  ideas,  the  manners. 
the  feelings,  the  passions  of  the  society  of  that  time,  when  characters  were  exalted  and  when  the  in 
most  énergies  of  our  race  burst  forth. 

The  Roman  Catholic  Church  has  its  sacred  music,  the  Reformation  its  spiritual  hymns  and 
psalms,  the  world  of  the  court,  of  the  town  and  of  humanism  its  secular  music. 

Hence  proceed  naturally  the  great  divisions  of  our  work  : 

I.     Secular  Music, 
IL     Protestant  Religions  Music, 
II L     Roman  Catholic  Religious  Music  ; 

thatis,  the  three  great  orders  ofthought  and  Art  in  which,  during  the  long  succession  of  years  of  theglo- 
rious  century  of  the  Renaissance,  the  great  individualities  of  our  Master  Musicians  manifest  themselves: 


DuFAY,    BUSNOYS,  OcKEGHEM,    AgRICOLA,    ObRECHT,  JoSQUIN    DES    PreZ,   BrUMEL,    PiERRE    DE    LA  RlE, 

Carpentras,  R.  et  A.  Fevin,  Arcadet,  Jean  Mouton,  Pipelare,  Clément  Janequin,  Orlande  de  Lassus, 
Certon,  Maillard,  Claude  Goudimel,  Richafort,  Moulu,  Gascongne,  Claudin  de  Sermisy,  Manchi- 
court,  Gombicrt,  Guillaume  le  Heurtkur,  Courtoys,  Willaert,  Jaquet,  Caulkry,  Crkcquh.lon, 
P.  DE  Monte,  Clemens  non  papa,  Colin,  Claude  le  Jeune,  Costeley,  du  Caurroy;  un  assez  grand 
nombre  d''autres,  moins  connus  sans  doute,  mais  qui  jouirent  en  leur  temps  d'une  vogue  justifie'e  ; 
enfin,  la  foule  des  anonymes  dont  les  œuvres  nous  sont  infiniment  précieuses,  d'abord  en  ce  qu'elles 
nous  gardent  souvent  les  mélodies  populaires  en  leur  presque  intégrité,  et  surtout  parce  qu'elles 
forment  le  fond  sur  lequel  -  '  'tachent,  aux  premiers  et  seconds  plans,  les  œuvres  des  génies 
supérieurs.  '■\^^^ 

A  ces  trois  collections  de  textes  musicaux  nous  ajouterons  une  publication  de  livres  de  commen- 
taires comprenant  des  variantes,  des  notes  critiques  et  historiques,  des  études  sur  les  questions 
musicales  de  la  Renaissance  et  une  série  d'ouvrages  théoriques  des  xv*  et  xvi^  siècles. 

Dans  nos  éditions,  le  texte  musical,  comme  du  reste  le  texte  littéraire,  est  scrupuleusement 
reproduit  selon  sa  lettre  originale  ;  les  voix  sont  réunies  en  une  partition  écrite  avec  les  clefs  respec- 
tives indiquées  par  Fauteur;  une  réduction  sur  deux  ou  trois  portées,  avec  clefs  et  valeurs  modernes, 
accompagne  la  partition  et  facilite  ainsi  à  beaucoup  la  lecture  et  l'étude  de  cette  ancienne  musique. 

Jusqu'à  nouvel  ordre,   il  paraîtra  chaque  année  deux  ou  trois  livraisons  (de  i3o  pages  environ, 


3pitaïterê  bev  Oîcimiffance  t>ie  (jofjiit  Q]fvfouiid)ffi!cn  iniftrcv  îoufiiiiftdr  I)fïi:or,  tuïnil'd)  :  Tufoi),  23ufiioi^si, 
OcffiiO^'"  /  '-^Igvicola,  06rccî)t,  Susqniu  bcs  jJrc;,  6nimcl,  JJicvrc  i»c  tu  dnc,  Cnrpcutnis,  U.  niib  2. 
ffuin,  ^rcaîict,  3can  itlouton,  ^ipflare,  €l(mcut  Suncquin,  Oïlauiic  îi  c  Cussus,  (Ccitoii,  lîlaillrti^, 
Cliinïic  ©ouïiimf  l,  Uidjaf  ovt,  lîToulu,  (Ôascoujiic,  (!!  lrtn>iu  ï>c  Scvmisu,  lîlauc()icou  <  t ,  ©ombcit,  ©uillrtumc 
te  f)  flirt  cm-,  (îlonitovs,  IVillncvt,  Sttqnct,  6ttitïrv«,  GvfcqiilHon,  Q.»  .  t'i"  Woiitf,  dleinniô  non  V'i^fl/ 
G'olin,  (Êlnuiic  le  Senne,  (Eosteleg,  bu  (Canvrou;  fcinov  fine  nid^t  iV'tiniîc  ^i\i){  'JlutifrfV,  ivddje  jivar  iiifni>]fv betimit 
inb,  iie  \id)  atcr  ju  livrer  3''it  cincê  tevccIjtiiVi tu  ■^Infcl-eiiô  rifreuten  ;  fdiliffdicl)  rie  "ilîfiu^.f  ïcv  Unsi-nanntfii,  tcicu 
îi^fvfc  fiiv  une  ûSerniiê  iDtriï'oU  [into^^unadift  axiè  tcm  ©ruiib,  ivfil  fie  unô  tic  *i3olféinfIoî'icn  (nina(}f  nnv''fviVl;vi  fv(>i(tcii, 
l'ffonberê  aln-c  irfil  fie  ben  .§intfri]runb  biltm,  l'on  tent  fid;)  bie  I;eiforra.]fnbfn  ÎOÎcifternfvfc,  fvfifn  inib  ^ivciteu  Oùui.y^, 
a6()f('cn.  3"  fciffft  ©ainiulung  uon  mui"ifa[i[d}cn  îfrteit  ireiten  umv  JîonmuMitarh'idpev  ('eiaucH^etnn,  weldh'  ^-Intriantcn, 
^lftorifd);frttifd;e  QSenicrfungen,  *^luf|\ï|e  iibfv  bic  mnfifahrd^cn  5'i"'i0i"»  ïfv  Dicnniffaïuc  une  mff^rcve  t(^fc»ietifd)c  Scvfc 
nnê  ï^em  XV""  nnb  XVI'"  3iif)v(]unbcrt  cnt(;altfn  foMcn. 

3n  unfeven  QhiSgabfn  n?irb  bfr  «uififalifdjc  [o  \vi(  axidj  bcr  litevavifcf'e  îert  in  fiimv  Cri.iinaliîcftalt  iîciviffcntiift 
uncDcri3fgfCcn.  5)if  ©timmen  aievben  in  riiifv  ^artituv  jnfamnicUijcilfllt,  mit  teu  (n'tiïjfcnbm  «cm  itomponifleu  \db\i 
cwhyQtUntn  @d}tiiffi'In  »cr[c{)fn. 

(§ê  iuivb  S!)?and)em,  fcim  l'efen  luib  (Stubivfn  biffer  aïten  9}fiifif,  bie  5)h'i(Y  babnvd)  fvli'id;tfvt,  tap  bie  Sin^ftimmcn 
in  2  ober  3  Oîotenlinien,  nebft  mobevncn  ©d^liiffitn  iino  Oîotenuieiti'n,  jufamnuMiçjfjoijcn  iinb  tfv  *iHivtiiuv  t'ciijfiîcfc.-n 
irovben  finb. 

Dufay,  Busnoys,  Ockeghem,  Agricola,  Obrecht,  Josquin  des  Prez,  Brumel,  Pierre  de  la  Rue, 
Carpentras,  R.  and  A.  Fevin,  Arcadet,  Jean  Mouton,  Pipelare,  Clément  Janequin,  Orlande  de 
Lassus,  Certon,  Maillard,  Claude  Goudimel,  Richafort,  Moulu,  Gascongne,  Claudin  de  Sermisy, 
Manchicourt,  Gombert,  Guillaume  le  Heurtelr,  Courtoys,  Willaert,  Jaquet,  Caulery,  Crecquil- 
LON,  P.  DE  Monte,  Clemens  non  papa.  Colin,  Claude  le  Jeune,  Costeley,  du  Caurroy;  another 
considérable  number  of.  others,  no  doubtless  known,  but  who,  in  their  time,  were  deservedly  the 
most  in  vogue;  lastly,  the  host  of  anonymous  composers  whose  works  are  infinitely  valuable  to  us, 
first  because  they  very  often  préserve  to  us  the  popular  mélodies  and  tunes  in  nearly  their  whole 
integrity,  and  above  ail  because  they  constitute  the  back  ground  from  which  the  works  of  superior 
geniuses  detach  themselves  in  the  fore-grounds. 

To  thèse  three  sets  of  musical  texts  \ve  shall  add  a  publication  of  books  ot  commentaries, 
containing  différent  readings,  critical  and  historical  notes,  studies  on  the  différent  musical  question 
of  the  Renaissance,  and  a  séries  of  works  of  theory  of  the  xv'*'  and  xvi"*  centuries. 

In  our  éditions  the  musical,  as  more  over  the  literary,  text  is  scrupulously  reproduced  from  the 
oHginal  characters;  the  voices  ail  united  in  one  score  written  with  their  respective  keys  as  indicated 
by  the  auihor;  a  réduction  on  two  or  three  key-lines,  with  the  modem  keys  and  values,  accompanics 
the  score  and  thus  facilitâtes  for  many  the  reading  and  study  of  this  ancient  music. 


format  i^rand  in-8")  choisies  de  préférence  dans  les  séries  les  plus  demandées.  Le  prix  de  la  livraison, 
fixé  à  i5  francs  net,  est  ramené  pour  les  souscripteurs  à  lo  francs  net. 

Telle  est,  dans  ses  principales  lignes,  la  publication  que  nous  poursuivons  avec  le  ferm2  vouloir 
de  la  conduire  à  son  achèvement.  La  tâche,  pour  être  lourde,  ne  laisse  pas  d'être  singulièrement 
captivante.  Et  nous  croyons  avoir  réuni  toites  les  conditions  pour  intéresser  les  artistes  musiciens, 
les  historiens,  les  archéologues  et  les  curieux  des  choses  du  passé  à  l'édition  des  Maîtres  Musiciens 
delà  Renaissance  Française.  H.  E. 

ffiovlaufîij  cvf(l)fiucii  \f:>i%  %\i)x  2  tnâ  3  Sieffvungen  (son  je  tiwa  130  @eitcn,  qx^S°)  bie  viorjugâiiifife  au8  bnt 
tdiftnoftfii  iCvfcii  utfaiumenjc[tc((t  finb.  î)cr  *lJieig  ber  ^Mefevung  fr.  15  netto^^Pr.,  nnvb  fiiv  bie  .§evven  ©ufcffriOfnteii 
aiif  fr.  10  netto^^îr.  ().Ta0gfi>l3t. 

©0  inag  iii  feineu  ç\xo\im  Umvi|Ten  i.iâ  llntcnie()mcu  baigeftcUt  rcevben,  baê  unr  fovtfot^fii,  mit  bem  fcfteii  îlUiïen, 
ei  ^um  *^l^frt;liif}  ju  Ovingen.  îlili-VDiiigâ  ift  câ  eiuf  i'c()a'ii'vii3e,  aOfv  toit  aiiperft  feffelnbe  ^[ufgaOe.  5lucl)  [itoUeti  tvir  (jojffn 
D.ifj  ivif  allcê  niigeivi'ubet  (jaOen,  um  bie  îoufiinftlfr,  .^iftorifer,  5(vd)aDlogeii  uub  bie  Sveunbe  fer  alten  Qtit  fiiv  bti- 
.ÇtevauSgaOe  ber  MeisLar  der  Tonkunst  der  franzdsischen  Renaissance  ju  gcivinnen.  ^.  d. 

Until  further  notice,  there  will  appear  yearly  two  or  three  parts  (of  about  i3o  pages,  large 
French  S°)  preferably  chosen  in  those  séries  most  in  demand. 

The  price  of  each  part  lixed  at  [5  fr.  is  reduced  to  lo  fr.  for  subscribers. 

Such  in  its  main  points  is  the  publication,  which  we  shall  pursue  with  the  firm  résolve  to  carrv 
it  to  full  completion.  Though  the  task  be  a  hard  one,  it  is  nevertheless  singularly  captivating,  and 
we  think  we  hâve  unitcd  ail  the  requisite  conditions  for  interesting  in  the  édition  of  "  Master  Musicians 
of  the  French  Renaissance  "  both  artist  musicians,  historians,  archaeologists,  and  those  curions  ot 
the  things  ofthe  pasi.  H.  E. 
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A     T  R  E  S-:M  A  V  T,    T  II  II  S~P  VISSANT, 
ET    TRES-MAGNANIME 

I  A  QV  ES    ROY    D  ANGLETERRE, 

d'SJcofe,  &d'//irlande, 

T  rï; 

I  [e  prcns  la  liardicfTe  de  prefènrer  à  voftre  Majcflc  vn  oiiuragc,auqiiel  plas  grand  heur  ne  pouiioit  cfcheoir , 
quedcnaiftreafTcs  àterapjpourauoirl'honncurdevouseftreofferc,  d'cftrc  cfleuérous  voftre  appiiy , & 

'  mefmcs  de  viure  à  iamais  à  prenne  de  l'enuie,  s'il  petit  eftte  fauori(c  d'vn  feul bon  clin  d'œuilde  voftte  Ma- 
Letitrequi  luy  a  eftc  donné  du  Printemps  ,  en  acquiert  par  préférence  la  poiTeflion  légitime  a  vous. 
Sire  ,  en  qui  Dieu  faiQ:  voir  en  nos  iours  pluiîeuts  rares  printemps  enfemblci  de  vie  de  Royaumes,  &  de  vertus: 
Mais  certes  principalement  de  vertys>que  voftre  Majeftc  faidb  paroillre  auoir  en  plusgrande  eftimc,  que  tous  les  Roy- 
aumes ,  &  que  fa  vie  mefmcs .  D'ailleurs ,  fi  à  l'A  utheur  ont  retilFy  les  accords  don  t  il  s'efl:  efforcé  de  le  remplir  ,c'e(l:  cii- 
cor  vn  bô  filtre  pour  cllrc  réputé  du  Domaine  de  voftre  Majeftéien  l'efprit  de  laquelle,par  vne  extraordinairemét  fauo 
rable  influécc,  ôc  pi'  encor  par  voftre  propre  foin,a  efté  copofée  vne  fi  parfaidtc  harmonie  de  toutes  fortes  de  fciéces,&: 
de  graces,que  les  tons  de  cette  Mufique  nepejtiuét  mieux  afpirer  à  la  perfe(5li5,qu'en  s'expofant  au  iugemët  de  la  voftre. 
C'eft  pour  vo'rédre  cet  honimage,qu'auec  toute  humilité  cet  œuureofe  aller  côparoiftre  deuâtvoftreMajefté:quidii 
moins  ne  dcdaigncra,s'il  luy  plaift,  de  le  regarder  comme  vn  pauureorfelin ,  qui  a  perdu  fon  père  des  le  berceau:&;  qui 
u'cfpcre  vie  ny  fcputation  ,  quecellcs  qu'il  vous  plaira  luy  donner .  Dieu  veuillequ'il  en  foit  aulîî  digne ,  comme  ie  me 
fcns  trcs-affedionnceafupplierladiuineMajefté  qu'elle  donne  alavoftrcvnauJli  long,  heureux,  &  tranquille  règne 
que  voas  le  fouhaittc 

SIRE-, 


Voftre  tres-humblc  Se  trcs-obeifiantc  fcruantc 
Cécile   le   Ievne. 


SVR    LA     MORT    DE    CLAVDE    LE    lEVNE 
COMPOSITEVR  DE  LA  MVSIQJE  DV  ROY. 

VERS    ELEGIAQJES. 

VTS  cjueie\iLw^-^efi mort, le bakt des Mujes a cefé: 

Leurcamlie/è  taifi,  teau  d'Hipocréne  a  tari. 
Nulnejcavoyt  marquer  ,comme  luy,  la  cadance  de  leur  chant: 
I     Nul  ne  donnoytaux  vers  tordre  &  le  hranfle pareil. 
Nulnepowwyt  chatouiller  les Jèns  deji douce  ravijfont 
Et  rawplir,  comme  luy,  d'ayjè  t oreille  é'  le  cœur. 
Encora  fin  tombeau  mile  fleurs  font  naifhe  ce  printemps: 

Mats  ace  beau  printemps  touche  un  éternel  hyuer. 
Clavde  le  \i.\^^mou,rant,font7mrtsenfembletoti  d'un  coup 
Des  momfcmentsjnombreuxtartjUfci^nce,  (^  l'honneur. 

N.  Rapin.  p. 


ODE 

SVR.  LA  MVSIQVE  MESVREE  DE  CLAVDIN  LE  lEVNE. 


\j\j     —     m.  MO      —   • 


Aints  Mu'^cicns  de  ce  temps  ci  par  lesacors 
grauejx)m, 

EÏle  beau  chant  harmonieui  rauiffoyent 
l'amedetons. 

j9^i  venait  ouyr  telle  chanfon 
lldemcuroit  tout  en  extaze  à  ce  dons  fin. 
^adbievn  Angtdu  haultcielfufl  venu  pour fain  miens 
r fefuftveuloinreietéycommevn  Ange  audiicietcs, 
La  Mu%ic^ue  étant  (comme  i'fèmhloit) 
En  tel  état  (ju'y  atoufter  nejê pourrait. 
Maisaufitoflcjuece  C  L  A  v  D,i  tiparmouucmës  me  fifre  s 
De  ce  beau  chant  harmonieux  les  acors  eut  honorés  ^ 
Ce  qui  rauijfoit  cœur  (^  ejpris. 
Eres  de  celajèudain  on  vid  comme  fans  pris . 


Par  ks  éfors  de  fa  chanfon  l'ame  il  élance  ou  iveui: 
Ores  en  deuil  morte  ï  l abat, a,  la  ioye  or  iW émeut, 
/'va  ranimant  le  plu  bas  cucur, 
Aufurieas  i' va  rendant  toute  douceur. . 
^Uvngloriem  œuure  tant  beau  blafne  ace  coup  s'i  luy 
plaifi 

L'ignorant  fit  n'en  face  cas  ne  fâchant  pas  fin  éfetj 
^^uele  maliciew  (rudecenfeur) 
Aille  reprendre  &la  chanfon ,  &fon  auteur . 
En  dépit d' cm  œuure  tant  beau Jàns périr  aura  du  cours. 
Et  le  grand  losdvn  tel  ouurier  cera  maintins  a,  tou- 
jours, 

Et  de  fou  le  cielviura  fans  fin 
Tant  le  renom  que  le  gr ad  nom  de  ce  C  L  a  v  d  i  N. 


Odet   de    la    Nove 


ODE 

SVR     LA      MVSL  Q_V  E     DV     DEFVNCT 
SIEVR      CLAVDIN     LEIEVNE. 


£  Printemps  r^ijeunit  la  terre. 
Et  lesfemences  cjuelle  enferre 
Se  rcjpandent  en  mi  lie  fleurs: 
Ainjtcefiedouce  harmonie 

Nous  change,  Ô"  rajeunit  la  vie, 

Parfis  traitz,  de  milk  couleurs. 

LeIEFNE  afaicl  en  fa  vieillejfe. 

Ce  qu'vne  bicngayeieiinc(fe 

X' auferoit  auotrentrcprt)  : 
Ses  œuiiresfont  voir  à  U  France, 
.^u'iln'j  a  que  fa  confonance, 
^ui  mente  iauoir  le  pris. 


^uelleplt44  celefe  merueille, 
,J^el charme plits  doux  a.  l' oreille, 
J^e  d'ouyr  chanter  les  Saifons? 
On  fait  grand  cas  de  l'Eloquence, 
Mais ceC L  AV D I N parfafcicnce 
Pouitoit  autant  que  fi  s  rai  fin  s. 

Tantofl  ilfinnoft  les  alarmes, 
Faifoit  mettre  la  main  aux  (irmcs, 
Tantofi  les  ofloit  de  la  main: 
Tantofl  il  changeait  la  triflcflc 
Envlaifir  (^  en  allegreffe. 
Bref  cet  h$mme  cfloit plus  qu'humain. 


On  appercoit  en  fa  Mufique 
Lesficrets  de  Mathématique, 
£ten  obflruez  depoincl  enpoincl: 
Mais  en  cet  Art,  dont  elle  efl pleine, 
On  voit  qu'il  a  donné  fans  peine 
La  douceur  afin  (ontrc^oincf. 


Toyj  quigoulcrxsfès  délices. 
Ses  mélodieux  artifices, 
Etfcs  mignars  rauiflcmens: 
Déplore  anfi  la  Bcflinée, 
^ui  nous  a  fi  tofl  terminée 
Sa  vie,  &fes  beaux  mouuenfens. 


Mais  fil  Mémoire  n' efl  pas  morte, 
Carfi  vertu,  comme  plus  forte, 
Lefaitviure  au  cœur  des  François. 
Vn  Enipcrctirveutvn  Trophée: 
Mais  nous  donnons  à  mflre  Orphée 
Lesùlus  doits  accords  de  no'\yoix. 

A. 


T.  Seig.  dAmhry, 


PREFACE 

SVR      LA     M  V  S  I  QJ^  E     M  E  S  V  R  E  E. 

Es  antiens  qui  ont  traite  de  la  Mufique  l'ont  Hiuifécen  deux  parties,  Harmonique,  &  Rythmique:  l'v- 
ne  confiftant en lafiemblagc proportionne  des fonsgraves,&  aigus, l'autre  des  temps  briefz -Se  longs. 
L'Harmonique  a  efté  fi  peu  cogneuc  d'eux  ,qu'ils  ne  le  font  feruis  d'autres  confonances  que  de  l'otftaue, 
la  quinte  ,  &  la  quarte  ;  dont  ils  compofoyent  vn  certain  accord  fur  la  Lyre,au  Ton  duquel  ils  chaïuoiéc 
leurs  vers .  LaRychmique  au  contraire  aefté  mife  par  eu\-  en  telle  perfeftion.qu'ils  en  ont  fait  iles  effecls 
raerueilleux  :  efmouuans  par  icelle  les  âmes  des  hommes  a  telles  palVion  s  qu'ils  vouloien  t  :  ce  qu'ils  no' 
ont  voulu  reprefenter  fous  les  fables  d'Orphe'e ,  &  d'Amphion ,  qui  adouciflbyent  le  courage  fclun  des  bcftes  plus  fau- 
u,i"cs ,  &  annnoyent  les  bois  ôi  les  picires ,  iufques  à  les  faire  mouuoir ,  &:  placer  ou  bon  leur  fembloit.  DepuiSjCclIc 
Rythmique  a  efté  tellement  négligée,  qu'elle  s'eft  perdue  du  tout,  &  l'Harmonique  depuis  deux  cens  ans  û  exaftc- 
ment  recherchée  qu'elle  s'cfl:  rendue  parfaite ,  faifant  de  beaux  &  grands  cfFedts,  mais  non  telz  que  ceux  que  l'antiqui- 
té raconte .  Ce  qui  a  do-  ne  occafion  de  s'eftonncr  à  pluficursjveu  que  les  anticns  ne  chantoient  qu'a  vne  voix,&  que 
no'  auons  la  mélodie  depluficurs  voix  cnfemble.-dont  quelques  vns  ont(pcut  eftre)  defcouuert  la  caufe:maisperfonnc 
ne  s'efl:  rrouuc  pour  y  aportcr  remède ,  iufques  à  Claudin  le  leune ,  qui  s'efl  le  premier  enhardy  de  retirer  ceftepauure 
Ryth  mique  du  tombeau  ou  elle  auoit  elle  fi  long  temps  gifantc ,  pour  l'aparicr  à  l'Harmonique .  Ce  qu'il  a  fait  auec  tel 
art  ê<:  tel  heur, que  d  u  premier  coup  il  a  mis  noflrc  mufique  au  comble  d'vne  pcrfcdlion,qui  le  fera  fuyurc  de  beaucoup 
plus  d'admirateurs  que  d'imitateurs  :  la  rendant  non  feulement  égale  à  celle  des  antiens  ,mais  beaucoup  plus  cxcellé- 
te,&:  plus  capable  de  beaux  cffcdls, en  tantqu'ilfaitouyrle  corps  marie  auecfonamc,  qui  iufques  ores  en  anoit  eftc 
ftp.uce.  Car  l'Harmonique  feullc  auec  fcs  agréables  confonances  peut  bien  arrcftcr  en  admiration  vrayeles  cfprits  pi* 
{ubtils  :  mais  la  Rythmique  venant  à  les  animer,  peut  animer  aufli ,  mouuoir ,  mener  ou  il  luy  plait  par  la  douce  viole- 
ce  de  Ces  mouuemcns  réglés ,  toute ame  pour  lude  &  grollîere qu'elle  fou .  La  preuue  s'en  verra  es chanfons  mefuré- 
cs  de  ce  Printemps ,  dfquellcs  fi  quelques  vns  manquen  t  a  goufter  du  premier  coup  ceÇc  excellence ,  foit  pour  la  façon 
des  vers  non  accoutumée,  foit  pour  la  façon  de  les  chanter,  qu'ils  aceufentjjluftoll  les  chantres 'que  les  chanfons,  &; 
atendcn t  à  en  faire  iugcmenr  jufques  a  ce  qu'ils  les  chantent  bien ,  ou  qu'ils  les  oycnt  bien  chanter  à  d'autres , 


AV       LECTEVR 

E  t'ay  bien  voulu  aducrtir  que  Pintenclon  de  MefTicurs  de  Baïf,&:  le 
leunc ,  cftoit  de  faire  imprimer  ces  vers  mezuréz  en  Fortographe  propre 
a  reprefentèr  fans  fupcrfluicé  de  lcttres,les  moczmûeméc  côme  ilz  fe  pro- 
noncent: afin  que  les  bretuesA' les  longues/uffcnt  obfcruées  en  noftre 

languefrancjoyze:  lafaizantparlemoiendumouuementaprocherdela 

beauté  de  celles  des  Grecs ,  &  Latm  s .  M  ais  parce  qu'il  faudrpit  trop  innouer  a  la  fois , 
pour  ne  frauder  leurs  bonnes  intentions,ic  me  fuis  acommodé  a  peu  prez  à  ce  qu'ilz  ont 
defiré:  retranchant  par  l'aduis  de  leurs  amis,le  plus  des  lettres  inutilles  qui  ne  font  qu  em- 
brouiller les  eftrangers  qui  veulent  aprendre  noflrc  langage .  le  ne  di- pas  que  ie  ne  ren- 
de quelque  iour  ce  deuoir  a  leur  mémoire ,  &  au  public  :  bien  que  la  nouueauté  de  l'art 
des  vers  mezuréz  auec  celle  de  l'ortographejdoiucfembler  au  commencement  dificile 
a  ceux  qui  n'en  ont  point  encore  ouy  parler .  toutefois  ie  me  veux  promettre  que  le  rcC- 
peft  du  mérite  des  auteurs  de  fi  riches  entreprizes,les  fera  aucunement  goûter  a  ceux  qui 
feront  capables  de  confiderer  que  tous  premiers'fruitz  font  amers  :  Refte  maintenant  à 
te  fupplier  de  receuoir  ce  Printems  auec  les  belles  &  diuerfes  fleurs,  efpcrant  les  fruitz  des 
autres  faizons  que  ie  te  prcfenterayle  pluftoft  qui'lmeferapolliblc .     Adieu  . 


^/      V 


^    SÇ    C-(\^e      J^^f^     ^-/-erl.iH.    /c-v 
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Rechant    acinq^         TA    I    L   L    E 


îssiiiiiîiisîi&î 


i 

Eiiecy  venu  diiPrin- 

tans  L'amoiircu- 

z'&: 

bel- 

le Ç^i- 

zon. 
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LccouiMiu-.-!cscausicchcrch.inc  Lccanal  dcccPccIniicit  ; 


Et  la  mcrcalmcdeccsflors  Amolit  Ictiifle     courrons:  LcCanardfcgayeplonjant, 


EcfeLiuccomrdedansl'ean:       Ec  lagru'    qui  fourche fon  vol  Retrauevfc  l'air  i?c  fcn  va. 


R  E  C  1 1  j\  N  T 
A     C  I  N  Q^ 


m 


m 


îSS^i 


^ 


Rcuccy  vcnirdu     Prin-       tans  L'aniouicii-  z' cV  bel-  IcLuzon, 

TOVRNEZ       POVR      LA      SVITTE.  R    l'j. 


Chant   a   trois 


iggsiiiiiilp: 


Le  Soleil   éclaire    luizant  D'vncplus  fcrci-         luclairté:     Dunu,>ge   rombrcr'cnfuit,     QuifeioiV 


HÉaiiiiSppiili 

c\- court  «5.:  noircît  Et  forctz»?»:  champs  &:  coutSis,     Le  labeur  humain  reuerdît. 


Et  la  pré'        de- 


îtîîèïIEiSlIiîl^î 


cou-  urc  Tes  fleurs. 


Chant 

A  Q^  A  T  R  E 


Rcuccyvcnirdu    Prm-    tans  L'amoureu-         z'^l^cbel-  lefai-      zon. 

km 


i^^^^^ià 


DcVcnuslefîlz    Cupidon  L'vniucrsfemant  de  (escr.ns ,  Delà  riam-  me     va 


»rs:î: 


^iiaséî^ssiig^ 


réchaufcr,     Annnaus  ,    qui  volcc en  l'air,   Animau$,<îuiraiiipciauchâ5,Animaas,cjui  na-     gctauzcaus. 


K^^N        -^^^r    m/[-  çt-      /,,     u^    k  Sun,. 

^  hçv-M.     le     r^it)      Ty'e^>*£ niant-  i   ^nuiz^nf-^ 


Recuant   a  trois. 


D   E   s   s   V   s. 


lO 


+4-T-1-14-. 


fe^iiiiliiiiiiisi^ 


Icnfolcftqui  pci^l  lcscs,Er  perd  le  cm';  vaincmcc  f.inui2.int  Sou  nl?Hi,un 


ijii-ÉBÉi; 


Soitàl'.i- 


mour  malheureux  de  lingrat , 


En  rcdoniiTit  ,1  qui  moins  te  voLitiioit,Vn   qui  cft  tien      tu  cconduis. 
Vnqui  icclnicliccuchadcsau  loin,  Vn      tupouiTuis    qui  re  fuira. 
Ainli  ru     l.iifc      la  meure  modon  ,  Ef-      pcrantd'vn  friche  fans  fruit. 
Puis  que  tu  hais  qui  te  veut, tu  es  hic  Di--    gne  d'aimer  qui  te  haira . 
Puis  que  tu  n'aime  qui  t'aime  côftât  Sans        iouir   vi ,  ne  viuant  pas . 


MESM£    CHANT 
A    C  I  N  Q^ 


iÉÉiiiiÉi^iiii 


En  te  donnât  a  qui  moins  te  voudroit  Vn 
Vn  qui  te  cherche  tu  chaiïcsauloinjVn 
Ainfi    tu      laifc  la      meure  moifon,Ef- 
Puisquetu  hais  qui  te  veut, tu  es  bien  Di- 
Puis  que  tu  n'aimes  qui  t'aime  conftât  Sans 


tu  éconduis 


-^- 


quieft     neii 
tupourfuis   'qui  te   fuira, 
perant     d'vn  friche  fuis  fruit . 


gne  d'aimer 
iouir      vi, 
C 


qui  te  haira. 
ne viuant pas  ! 


.-  tifr.^'^^^^'M     Rechant  a   six. 


CL.       L  E     I  E   V   N   E. 


AberArondemcfagcre        delagayc  faizon         Lft  vcmV.iel'ay  vciV,     Elle  vole 


iii^^È^î 


mouchelctes  elle  vole  niûiicheroiis  .    La  vela       ic  la  voy  ,  ic  rccoguoy 


le  dos  noir,  îcl'y  voy  le  ventre 


t= 


îin^isiig 


blanc  qui  l'y  treluit.iu  foleil.         LaNcla     ic  lavoy,  elle  vole  mouchclc-       tes  elle     vole  moucherons. 


— ■' 



__ 

Gcnt iir  .Aronde  tu  viens  A  ucc  l'cmnble  Printans,  Apres  l'ctc^tu  t'en  vas,  Onques  hyuer  ne  fcntis. 

<^iiâd  nouguiuat  ru  dépars  Aronde,maisou  vas-tuî  La  ou  rcuiér  le  dousrans  D'où  les  orages  fc"*!  vont. 

|_orsquetuvolc5an)ont  Aies  vela  le  beau  tans,  Etquâd  tu  volescnbas  llplouuerai^achcs  vous. 

Ingcnicuzemlai»  Plaquer  ton  aire  par  fois  Soûles  foliues.par  fois  Aus  cheminé' l'agcfant. 

■L'air  delà  perte  ne  nuit  La  où  tu  fais  tamauoii .  Aportenous  lafanté^  Vicn,aichcdansinamaizoi 


A       CLV  A  T  R  E. 


CL       LEIEVNE, 


lÉii^gig^g 


Oicy  du gav  pi  intcms  rhciircux  aducncmcn:,l'hciircux aduenc- 


ment,     Qui  faic  que  Fhyucr  morne,  a   rcgietfc  rc-    circ,  ("c  re- 

tire:       Défia    la     pc[:r'!;cibc ,  L   pctithcrb'aiigrc  du  douxZephirc 


^^^^iâepii^^sp 


Naurc  de  Ton  amour      branle  branle  tour       doucement,  branlcbranie  branlerout        doucc- 


D   E   S   S  V   S. 


igiÉ[ië3Sfsî.^i!;ÊiteÉiiiÉ 


r.  .       Le  ciel 


nt  le    cielritPaircft  chaad,'tveiumoletfoupire,  foiipire. 


mcnr.  Lecici  ru  ic    ticiiuiaircic  cnaaci,'tveiumoletloupire,  foiipire 


Le   Rofignol  feplainr,    Le.  .ij.  Etdcsaccorscju'ilnrc      Faiclangiiirles  crpritzfalclan- 

-e-H— 


iliiiîiîsi 

giiir  languir  les  efptitz  de  grand  contente-  ment. 
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La  bel'  Aronde  mesagere  de  la  gave  saizon 

Est  venu',  ie  l'ay  veû', 
Elle  vole   moucheletes,  elle   vole   moucherons. 
La  vêla,  ie  la  voy,  i«  recogiioy  le  dos  noir, 
le  l'y  voy  le  ventre  blanc  qui   l'y  Ireluit  au  soleil. 
La  vêla,  ie  la  voy,  elle  vole   moucheletes,  elle  vole   moucherons. 

Uentille    Aronde    tu   viens 
Avec   l'e'mable    Priotans, 
Apres  l'été   tu   t'en  vas, 
Onques    hyver   ne   sentis. 


La    bel'  Aronde    mesagere   de  la  gaye  saizon 

Est  vend',  ielay  veû'. 
Elle  vole    moucheletes,  elle   vole  moucherons. 
La  vêla,  ie  la  voy,  ie  recognoy  le  dos  noir, 
le  l'y  voy  le  ventre   blanc  qui   l'y  treluit  au  soleil. 
La  vêla,  ie  la  voy,  elle  vole  moucheletes,  elle  vole  moucherons. 

Quand   nou  quitant   tu  dépars, 
Aronde,  mais  où   vas -tu? 
Là  où   revient   le  dons   tans 
D'où   les   orages   s'en  vont. 


La   bel'  Aronde    mesagere   de  la  gaye  saizon 

Est  venu',  ie   l'ay  veû'. 
Elle   vole  moucheletes,  elle  vole  moucherons. 
La  vêla,  ie  la  voy,  ie  recognoy  le  dos  noir, 
le  l'y  voy  le  ventre   blanc  qui  l'y  treluit  au  soleil. 
La  vêla,  ie  la  voy,  elle  vole  moucheletes,  elle  vole   moucherons 

Lors   que    tu    voies  amont. 
Aies  vêla   le  beau    tans, 
fit    quand    tu   voles   en    bas, 
II    plouvera,  cache's  vous. 
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La  bel'  Aronde    mesa^erc  de  la  gaye  saizuii 

Est  venu',  ie  l'ay  veû', 
Klle   vole   inouchelëtes,  elle  volt^  moucherons. 

La  vêla,  ie  la  voy,  ie  recogiioy   le  dos   noir, 
Je  l'y  voy  le  ventre  blauc  qui  l'y  treluil   au  soleil. 
La  vêla,  ie  la  voy,  elle  vole   moucheloles,  elle  vole  moucherons. 

Ingenieuze  tu   sais 
Plaquer   ton   aire,  par  fois 
Sou    les    solives,  par   fois 
Aus   chemine"  l'agonsant. 


La  bel'  Aronde    mesagere    de  la  gaye  saizon 

Est  veniî',  ie  l'ay  veù'. 
Elle  vole  mouchelëtes,  elle  vole   moucherons. 
La   vola,ie  la  voy,  ie  recognoy  le  dos  noir, 
le  l'y   voy    le   ventre    blanc  qui  l'y  treluit  au    soleil. 
La  vêla,  ie  la  voy,  elle  vole   mouchelëtes,  elle  vole  moucherons. 

L'air  de  la   peste  ne   nuit 
Là   011   tu    fais  ta   maizon. 
Aporte    nous    la   santë, 
Vien.  niche   dans    ma   maizon. 


La  bel'  Aronde   mesagere  de  la  gaye   saizon 

Est  venu',  ie  l'ay  veû'. 
Elle  vole  mouchelëtes,  elle  vole  moucherons. 
La  vêla,  ie  la  voy,  ie  recognoy  le  dos  noir, 
le  l'y  voy  le  ventre  blanc  qui  l'y  treluit  au   soleil. 
La  vêla,  ie  la  voy,  elle  vole   mouchelëtes,  elle   vole  moucherons. 


36 


IV 


QUAND    LE    SOLEIL   SE    VIENT    LEVER 


Chant 


ï       - 

i     - 


Rechant 


r\ 


CHANT  à  3 


l)rssni> 

J. I 


^ï 


W^ 


? 


Quand 


Haitlt'-Contre 


le      So  -  leil 


se     vient 


le  _  ver 


0    P        p 


FfFf 


t-4—^-^ 


Taille 


Quand 


le       So  -  leil 


se     vient 


le  _  ver 


fefFJF 


So  _  leil 


?^ 


Quand 


se     vient 


le  _  ver 


J- 


t 


^ 


Peu 


i 


ser       y 


faut 


a        son 


fait. 


^^ 


Fen 


M 


ser 


faut 


a       son 


fait. 


^ 


-^ 


\ 


—9— 
ser 


Peu 


faut 


a       son 


fait , 


4.L.  10.«24. 


37 


P^ 


f 


^ 


È 


-^-*^ 


Quuod  le        Si»  _  luil  se      va 


cou  _  cher. 


J^=f=ï^ 


^ 


Quand  le        So  _  leil  se       va  cou.che'r, 


^S 


É 


-<9- 


"HP 

COU  _chéi', 


Quand  le       So  _  leil  se       va 


Faut  le      sou  -  per  a    _   prê 


m^^ 


A,l  10,324 


38 


RECHANT  à  3 


Dessus 


È 


E 


^^-4-^ 


121 


-O- 


.t^ 


Haute-Contre 


w 


Qui 


e    pour  _     ra  s'en    a_inea     _    de  _  ra  si      m'en     _     tend: 


ir^^  ■    r  r  i 


î 


m   M    m  — 


Qui     le    pour   _    ra  s'en   a-inen    _     de  _  ra  si     m'en     _    tend: 


Tailh 


P 


llfl  '  \J 


1^ 


2t 


Qui    le    pour   _    ra  s'erj    a  _  men    _     de  _  ra  si     m'en      _    tend: 


/- 


rs 


î  \     '     r 


zn 


Qui    ne    m'en   _   tend  ie    me    con    _     ten     _     le,    ie        m'en   _    tend, 


#=?^ 


PP 


c\ 


X=A^ 


t 


Qui    ne    m'en    _   tend  ie    me    con    _     ten     _      te,    ie       m'en  _    tend 


^É 


r> 


^ 


f  é     J 


-& 


Qui   ne   m'en    _   tend  ie    me    con    _    ten     _     te,    ie       m'en    _   tend. 


f^P^ 


A.L.i(),324 


REPRISE  à5 


39 


Dfssus 


^ 


E 


? 


i 


Oui     le    pour 

Cinqiiii'smf  (2?  Dessus) 


^ 


? 


w — ^ 


la 


s'en    a  _  meri   _     de  _  ra 


SI  men 


tend: 


n  ,  y/ 


E 


¥ 


llititte-Coutri' 


ï 


^ 


5 


^S 


Oui      le     pour    _      ra 


^ 


Tfl///^ 


? 


É 


rc 


s  en    a  _  men 


f 


de  _  ra 


F^ 


*i 


SI   men 


tend: 


Oui     le    pour   _     ra 


s'en    a  _  men    _    de  _  ra 


f     l  ;J  ^ 


SI  men 


tend: 


i 


?^ 


f 


■0 — # 


22 


* *9 


Bdxxc-Conlrf 


Oui     le     pour  _     ra 


s'en    a  _  men    _    de  _  ra 


SI   meu 


tend: 


ï 


^^ 


^ 


f 


i 


Oui     le     pour   _     ra 


s'en    a  _  men     _    de  _  ra 


SI  m  en 


tend: 


É 


i 


P 


^ 


I 


^^^^^irr?^ 


i 


îB= 


f     r  f  [' 
-j J  J  j 


r  f 


r 

i 


&T*f 


i- 


rr    r     r  ^  r     r  r 


^ 


7-T 


^ 


É 


zz: 


? 


-«9- 


Oui    ne  m'en    _    tend  ie    me    cou 


ten 


te,    le    men    _ 


*      n 


ê 


tend. 


^m 


? 


* — & 


Oui    ne   m'en    _     tend  ie    me    con    _     ten 


te,    ie    m'en 


^ 


tend. 


m 


^ 


^^ 


# G- 


Oui    ne  m'en    _    tend  ie    me    con 


ten 


te,    ie     m'en   _ 


m 


tend. 


m      ë 


^m 


# — 0 


â.     rJ 


S 


Qui    ne   m'en    _    tend  ie    me    con 


ten 


te,    ie     m'en    _ 


S 


É 


tend. 


■m # 


^ 


tend. 


Oui     ne    m'en  _     tend  ie     me    con 


ten 


te,    le     men   _ 


^m 


^^ 


=EC 


j — ^-^^_-^^mà 


i 


/^ 


^ 


zen 


r-ft 


r  r     f 


1 


r  r 


f 

4: 


^ 


?^ 


r  r  r     r 


T=i=r 


40 


Quand  le  Soleil  se  vient  lever 
Penser  y  faut  ;»  son  fait. 

Quand  le  Soleil   se  va  coucher. 
Faut  le  souper  aprêle'r. 

Qui  le  pourra  s'en  amendera  si   m'entend: 
Qui  ne  m'entend  ie  me  contente,  ie  m'entend. 


Au  paresseus  et  dur  Cheval 
Faut  l'e'peron  iuqu'au  sang. 

Sur   le  sablon  semant  le  grain, 
N'en  cuilliras  iamais  fruit. 

Qui  le  pourra  s'en  amendera  si   m'entend: 
Qui  ne  m'entend  ie  me  contente,  ie  m'entend. 


Un  vin  agasera  la  dent 

En  la  lavant  si  n'est   meur. 

Qui    le  repos  trop  aymera. 
Gain  du  repos  n'aquerra. 

Qui  le  pourra  s'en  amendera  si   m'entend: 
Qui  ne  m'entend  ie  me  contente,  ie  m'entend. 


Un  qui  a  Loup  pour  ennemy, 
N'aille  qui  n'ait  le  matin. 

Si  tu    ne  veus  en  estre   mors 
Point  ne  tiraille  ton  chien. 

« 

Qui  le  pourra  s'en  amendera  si  m'entend: 
Qui  ne  m'entend  ie  me  contente,  ie  m'entend, 


Tache  qui   entre  dans  la  chair 
Pour  le  savon  ne  s'en  va. 

L'ulcère   vieil   qui    est  malin 
Veut  iusqu'au  vif  le  fer  chaud. 

Qui  le  pourra  s'en  amendera  si  m'entend; 
Qui  ne  m'entend  ie  me  contente,  ie  m'entend, 


Sage  ne  faut  nul  estimer 
S'il  ne  le  monstre  pour  luy. 

Conseille  toy  premier,  après 
Conseille',  conseille  autruy. 

Qui  le  pourra  s'en  amendera  si  m'entend: 
Qui  ne  m'entend  ie  me  contente,  ie  m'entend. 


Trop  de  parolle    nuit  souvent. 
Un  bon  avis  n'a  qu'un  mot. 

Si  la  folie  e'toit  douleur, 
0  que  de  cris  l'on  orroit. 

Qui  le  pourra  s'en  amendera  si  m'entend: 
Qui  ne  m'entend  ie  me  contente,  ier  m'entend. 


41 


V 


CE    N'EST    QUE    FIEL,  CE   N'EST  QU'AMER 


Rechant 


Chant 


o 


RECHANT  à  3 


Dt'ssiis 


'^=^^ 


à 


É 


fe 


p 


^ 


^ 


f 


? 


H  .   \J 


Ce     n'est 

lldute-Contre 


(|ue     fiel, 


ce      n'est  ((u'a_tnef, 


ce     n'est 


<|iie    tour 

32zr 


_    ment 


^^ 


is\     r  r 


?^ 


Ce     n'est  que    fiel, 


Taille 


iSi'i-,  f  r  ijj^^ 


ce    n'est  qii'a_niei'. 


ce     n'est  que    tour    _    meut 


£ 


^ 


^ * 


Ce     n'est  que    fiel,  ce     n'est  qu'a_mer,  ce     n'est  ({ue    tour     _   ment 


42 


REPRISE  k  5 


J^ 


Dessus 


w 


t: 


? 


k 


Cinqnifsmi' 


Ce     n'ohl  que   fiel,  ce     nVst  (u'a_iner,  ce      n'est  que    toui 


^ 


d?i 


meut 


^^ 


E3^ 


P 


^ 


r  ^      r 


Cl-     n'est 
Hdiiti'-Coitlir 


que    fiel, 


ce     n'est  qu'a  _  mer,  ce     n'est  que    tour 


ment 


i 


E 


tntz 


^ 


i 


É 


^ 


i 


f 


qua_nier, 


Tailh 


Ce    n'est  que    fiel,  ce     n'est 


ce     n'est  que   tour 


ment 


±=K 


ZZM 


^ 


^ 


P 


±atii 


0 # 


3 


i 


(>e     n'est 

liosse-Coittrt' 


que    fiel. 


ce     n'esï  qu'a  _  mer,  ce     n'est  que    toui- 


ment 


i 


r  ^  ^ 


i 


É 


P 


T-TT 


È^ 


Y 


Ce     n'est  que  fiel, 


ce     n'est  qu'a _ mer,  ce     n'est  que    tour 


ment 


'$ 


à 


U 


m 


à 


r  r--   'n 


j  J      J  J 


f 


f 


r /ri^rfji  1^  jji'  fM 


^ 


?^ 


^ 


izn 


K   J  c;r  J 


^ 


^ 


i 


I.  f   f 


jn 


^ 


^ 


?^ 


Tou  _  te      la     vi' 


des 


po     _    \res    e 


plo_rez 


â 


a  _  mans. 


^ 


"^m 


i 


Tou  -  te      la      vi' 

m 


des 


po     _     vres    e 


plo  _  rez 


^ 


Eï 


S 


f 


Tou  _  te      la     vi' 


des 


po     _    vres    e 


plo_rez 


t 


É 


Tou -te      la      vi' 


des 


po     -    vres     e 


-* rr 

plo_rez 


m 


\ 


^ 


a  _  mans. 
rs 


a  _  mans. 


* — t:h- 
a  _  mans. 

r\ 


« — ri 


Tou  _  te     la      vi' 


des 


po     _     vres    e        _      p 


^* — *~* 


i 


i 


o_rez 


— F=r- 

a  -  muns. 


p^m 


à 


i 


U-IA 


M^4^ 


ICE 


r  I  r     r  r^^ 


33; 


^m 


wm 


-Tjr 


A.L.10,324. 


CHANT  à  3 


43 


Dessus 


^ 


^^ 


^ 


É 


^ 


^ 


^ 


z     ne    sont 

llaute-Cnntre 


ia_rnais 


as  _  sou 


res 


que    (Je      l'en     _      nuy: 


^ 


?^ 


^ 


M — r- 


^^ 


Iz     ne    sont 


ia_  mais 


as  _  seu 


res 


Taillr 


que    de       l'en 


nuy: 


^ 


? 


^^^ 


Iz     ne    sont 


la  _  mais 


as  _  seu 


res 


que    (le       l'en      _      nuy: 


J 


i 


^ 


Vi  _  vet     en 


mt 


pleus, 


vi  _  vet     en 


deuil,  vi  _  vet     en 


cris. 


^^ 


Vi  _  vet     en  pleus, 


vi  _  vet     en 


deuil 


vi  _  vet     en 


TT 


cns, 

o_ 


^ 


^ 


te: 


Y 


Vi  _  vet     en 


pleus, 


\i  _  vet     en 


deuil 


vi  _  vet     en 


cris. 


J 


É 


w 


r~ 


f 


En 


tre  dés 


las,         en 


tre   (les         dars,       en 


^ 


tre   dés  feus. 


OC 


a. 


^ 


les         dars,       en     J^  : 


f 


0      n 


En 


^ 


tre  dés 


las. 


en 


:x: 


tre   dés  t'eus. 


É 


? 


W^ 


o 


En 


^ 


^ 


Ire  dés 


^ 


as,  en 


_  V  a; 

tre   dés         dars.       en     _      (re  dés  feus. 


i7\ 


^.àjAl^Li    i=l.J=mà 


^ 


È 


1^- 


î 


44 


Ce  n'est  que  fiel,  ce  n'est  qu'amer,  ce  n'est  que  tourment 
Toute  la  vi'  des   povres  éplorez  amans. 

Hz  ne  sont  iamais  asseure's  que  de  l'ennuy: 
Vivet    en   pleurs,  vivet  eu  deuil,  vivet  en  cris. 
Entre  de's  las,  entre  dés  dars,  entre  de's  feus. 

Ce  n'est  que  fiel,  ce  n'est  qu'amer,  ce  n'est  que  tourment 
Toute  la  vi'  des  povres  e'plorez   amans. 


De  repos  avoir  ne  pourront  une  seul'  heur': 
Ire,  martel,  rage,  rancune,  desespoir, 
Enjalouzés,  enchevêtrés,  les  abêtit. 

Ce  n'est  que  fiel,  ce  n'est  qu'amer,  ce  nest  que  tourment 
Toute  la  vi'  des  povres  e'plorez   amans. 


Au   milieu  du  coeur  dérongés   cachet   un  ve'r 
Qui   tonsiours  les  pique,  les   mord,  les  alanguit. 
Sur  le  front  sans  cess'  y  portront  peinte  leur   mort. 

Ce  n'est  que  fiel,  ce  n'est  qu'amer,  ce  n'est  que  tourment 
Toute  la  vi'  des  povres  e'plorez   amans. 


Se  vouans  loyaux  a  servir,  veilleront  nuis. 
Doueront  iours,  couleront  mois,  fileront  ans. 
Pour  recompens'  un   repentir  leur  demourra. 

Ce  n'est  que  fiel,  ce  n'est  qu'amer,  ce  n'est  que  tourment 
Toute  la  vi'  des  povres   éplorez  amans. 


45 


VI 


BIEN    FOL    EST    QUI    PERD   LE  SENS 


Rechant 


C\ 


Chant 


ï        -        - 


RECHANT  à  3 


Dessus 
)       ,  (*) 


L",      (> 


-O- 


P 


i 


? 


on 


-o- 


V 


Bien 

Hante -Contre 


^ 


£în= 


fol       est  qui     perd  le      sens. 


m 


-©- 


-o- 


^ 


Bien 


Taille 


fol       est  qui     perd  le      sens. 


-©- 


-o- 


^p=^ 


ifj     i-y 


-o- 


V 


Bien  fol       est  qui     perd  le      sens, 


(**) 


-o- 


xn 


^?=f^ 


xc 


? 


?ï 


DL 


-<9 


Et     perd  le      tans  vai  _  ne  _  ment  s'a  _  mu 


^ 


(**> 


zant. 


\r]     !;<>  ^ 


xn 


xc 


33: 


?=!= 


Et      perd  le      tans  vai  _  ne  _  ment  s'a  _  nui 


zant, 


v=f 


^ 


TJl 


m 


-©- 


-O- 


17 


Et      perd  le      tans  vai  _  ne  _  ment  s'a  _  mu 


zant. 


(*)  Dans  l'origiiiii]    ♦  f  ♦  etc.  jusqu'à 


■«   (*') 


A.L.  10,35{4, 


46 


P 


P 


Soit 


|{\  ,       n 


J;i        hai       _        ne       du      lov 


C        # 


au\  r  La: 


^    ^^ 


È 


Soit  à       la        hai      _       ne      du      loy 


^ 


al. 


^ 


# # 


T 


Soit  à        la        hai       _       ne       du      loy 


-^.-^-^ 


i 


g       f 


^ 


Soit  à       l'a  _  mour  mal_heu_reu\  de      l'iu      _      grat. 


i 


rs 


i 


s=z 


Soit 


^ 


l'a  _  mour  mal  _  heu_reux  de      l'iu      _      g'"at 


i 


£ 


n\ 


^ 


T 


X=sr 

Soit  à       l'a  _  mour  mal_heu-reux  de      Tin      _      gi"tt 


1^ 


rrr^ 


rt 


^ 


_^ 


p¥ 


3x: 


tel    " 


CHANT  à  3 


47 


J- 


hes 


^ 


^ 


^ 


En  te     don -liant  à      qui    moins  te      von      _     droit. 


Hauti'-Conire 


¥W=f' 


jQI 


^ 


^ 


Eu  le     don -liant  à       qni    moins  te      \ou      _     dioit, 


Taille 


^=î^ 


^^ 


uz 


^ 


^ 


En  te     don-nant  à      qui   moins  te     vou      _     droit, 


Un 


#      f_-A 


rs 


^^^ 


ï 


qui    est  tien  tu      é  _  cou    _     duis. 


^=4J-LLmW 


r^ 


Un 


qui    est  tien  tu      e'  _  con    -     duis- 


^S 


^ 


U  U  r-  1^ 


r\ 


V 


Un 


qui    est  tien  tu      é  _  con    _     duis. 


AL. 10,324. 


48 


MESME   CHANT  à  5 


j 


Dl'SSHS 


f 


r.  i    {' 


^ 


f 


^m 


Cimjini'swf 


bA\ 


te      (li>ii_  liant 


a      qui    moins 


te      vou     _     droit 


i 


^ï 


? 


i 


¥ 


î 


Haute-Contre 


En 


te      don . 


liant 

— I 


à      qui  moins  te     vou 


i 


droit 


^^ 


r.  c/r  r  f    ^ 


^ 


Taille 


to      don.naiit 


à      qui  moins  te      vou     _     droit 


E 


^ 


^ 


5 


i 


«-=# 


# 6^ 


# fil- 


,  En 

}}  Basse-Contre 


te      don_uant 


a      qui  moins 


te     vou 


"/bC  * 


i 


droit 


É 


^  *       * 


V 


Eu 


te      duii_nant 


a      qui  moins  te      vou 


di-oit 


0  F  r 


É 


r\ 


^ 


t^ 


Ln 


P 


qui    est 


tien 


tu      e  _  cou     _ 


^ 


duis. 


^ 


Un 


f 


qui    est  tien  tu      e  _  coii 


P 


^ 


3^^ 


duis. 


f 


^    w  J  n 


Un 


yi 


f 


qui    est  tien  tu       e'  _  cou 


S 


duis. 


•      à 


a. 
a- 


Un 


3 


qui    est  tien  tu      e  _  con 


.jn  n  ^  ^^ 


duis. 


V" 


"15 

(iiiis. 


V\\ 


ui    est  tien  tu      e  _  con 


'}  n  ri  ï 


Bien    l'ol    osl  qui    perd    le   sens, 
Et  perd  le  Iniis  vainement  s'amuzaut, 

Soit  à  la  haine  du  loyal, 
Soit  a  l'amour    malheureux   de  l'ingrat. 
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Kn   te  donnant   à  qui    moins  te   voudroit. 
Un  qui    est    tien    tu    econduis. 

Bien  fol  est  qui  perd   le  sens, 
Et  pt^rd    le  tans   vainement   s'amuzant, 

Soit    il    la   haine   du    loyal. 
Soit  a  Taniour    malheureux  de  l'ingrat. 


Un  (|ni   tt    cherche  tu  chasses  au   loin, 
Un  tu   poursuis  qni  te  t'uira 

Hien  fol  est  qui  perd  le  sens. 
Et    perd   le  tans   vainement   s'amuzant, 

Soit    "a  la   haine    du   loyal, 
Soit  il  l'ainoiii'   malheureux  de  l'ingrat. 


Ainsi   tu    laisse   la   meure   moison. 
Espérant  d'un   friche  sans  fruit. 

Bien  fol   est  qui  perd  le  sens, 
Et  perd  le  tans   vainement   s'amuzant. 

Soit    a   la   haine  du    loyal, 
Soit   à    l'amour   malheureux  de  l'ingrat. 


Puis  que  tu   hais  qui  te  veut,  tu  e's  bien 
Digne  d'aimer  qui  te  haira. 

Bien  fol  est  qui  perd  le  sens. 
Et  perd  le  tans   vainement   s'amuzant. 

Soit  à    la   haine    du    loyal. 
Soit  à  l'amour    malheureux  de  l'ingrat. 


Puis  que   tu    n'aimes  ({iii  t'aime   constant. 
Sans    ioiiir    vi,  ne   sivant   pas. 

Bien  fol   est  qui    perd   le  sens. 
Et   perd   le  tans  vainement  s'amuzant. 

Soit   il    la    haine   du    l(i\al, 
Soit  à  l'amoui'    malheureux  de    T ingrat. 
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(*)Voir  dans  notre  édition  des  Chansons  de  Janequin    le  texte  original,  légèrement  modifie'  ici. 
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VOICY   LE    VERD    ET    BEAU    MAY 
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REPRISE  à  6 


Dessus 
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^^ 
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i'>  Ri  _  on , 
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Voicy   le   verd   et    beau    May 
Conviant   à   tout    son  las, 
Tout  est   riant,  tout   est  gay, 
liozes   et   Lys   vont    florir. 

Rion,  iouons,  et   sautons, 
Ebaton-nous   tous   à   l'envv  de  la  saizon. 


Rôzes  et   Lys   cuiilir    faut 
Pour    lacer   de    beaus    chapeaus, 
De    beaus    bouquez   et    tortis 
Dont   reparés   nous   serons. 

Rion,  iouons,  et  sautons, 
Ebaton-nous   tous   à    l'envy   de   la   saizon 


Neige,  frimas    ne    sont  plus, 
Calm'  et  douce   rit  la   mer, 
Le  vent  hideus   se    tient    coy, 
L'air   drille  d'un    dous   ze'phir. 

Rion,  iouons,  et  sautons, 
Ebaton-nous  tous   a   l'envy  de  la  saizon 


En   toutes    pars   les   oizeaus 
Vont    ioyeus,  de'goizetans. 
Et    par   amour  s'ebaudir 
En    la   forêt,  sur   les    eaus. 

Rion,  iouons,  et  sautons, 
Ebaton-nous    tous   à   l'envy  de  la  saizon. 
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IX 


BBUNELETTE,  lOLIETTE,  M'AMOURETTE,  MON  TOUT 


Chant 
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Rechant 


C\ 


CHANT   à  a 
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EE 
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Si      tu     veus  ie      t'ai       _      me  _  ray. 

Hante -Contre  l». 
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¥    f    f. 
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Si      tu     veus  ie      t'ai 


me  _  ray. 


Tuillv 


i^ 


Si     tu     veus  ie      t'ai 


,Basse-Co7itre 
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^^ 
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^^ 
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Brunelette,ioliotte,  m'amourette,  mon  tout, 
Tu  m'as  eme  pour  un  tans, 
Et  puis  tu  m'as  qiiité  la, 
le  ne  say  la  raizon? 

Si  tu  vous  ie  t'aimeray, 
Sinon   ie  te  deze'meray: 
Emer  ie  puis  de  bon  gre', 
Contre  gre'  ne  puis  e'me'r. 


Brunelette,  ioiiette,  m'amourette,  mon  tout. 
Tu  as  et  grac  et  beauté', 
le  t'aimeroy   volontiers, 
Si   volois    me   t'aimer. 

Si  tu   veus  ie  t'aimeray, 
Sinon  ie  te  dezémeray: 
Eme'r  ie  puis   de  bon  gré. 
Contre  gré  ne  puis  émér. 


Brunelette,  ioiiette,  m'amourette,  mon  tout, 
Tu    m'as    volé  de  mon  cueur, 
Et  ren-le   moy  ie  t'en  prî'. 
Ou  m'aseure  ton  cueur. 

Si  lu  veus  ie  t'aimeray. 
Sinon   ie  te  dezémeray: 
Emér   ie  puis  de  bon  gré. 
Contre  gré  ne  puis  émér. 


Brunelette,  ioiiette,  m'amourette,  mon  tout, 
Si  -veus  le  tieu  me  bailler. 
Retien  le  mien  il  est  tien. 
Qui  n'a  coeur    ne  vit  pas. 

Si  tu  veus  ie  t'aimeray. 
Sinon   ie  te   deze'meray: 
Emér  ie  puis  de  bon  gré. 
Contre  gré  ne  puis  émér. 


Brunelette,  ioiiette,  m'amourette,  mon  tout. 
Tu  vois,  tu  m'ois,  tu  m'entens: 
le  veus   ton  aiz'  et   mon  bien. 
Et  ie  hay  le  tourment. 

Si  tu  veus  ie  t'aimeray, 
Sinon  ie  te  dezémeray: 
Emér  ie  puis  de  bon  gré, 
Contre  gré  ne  puis  émér. 


Brunelette,  ioiiette,  m'amourette,  mon  tout. 
Ne  pense  plus   m'abuzant 
Me   marteler  le   cerveau 
D'amour  enialouzés. 

Si  tu   veus  ie  t'aimeray. 
Sinon   ie  te  dezémeray: 
Emér  ie  puis  de  bon  gré. 
Contre  gré  ne  puis  e'mér. 
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Quand       ie     le    voy,        quand        ie     te    sens,        en     a_mour         fin  tu    me   con    _     fis. 
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Cé_te    bou  _  che   plei    _    ne    ton    _    ionrs       et  d'o  _  deur      rar'         et    de   don    _    ceur, 


ri 


^ 


w^'^'n=f 


19- 


# P- 


m 
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0  Roze   rt'iiu'  dos  t'K'iirs, 
Quand   io   lo    voy,  quand   ie  le  sens,  en   amour  lin   tu    iHc    ''trifis. 

Céto   bouche  pleine  touiours  et  d'odeur   rar'  et  de  douceur, 

Et   de  son   ris,  et  de   son   chant,  et  de  son  devis   si   plaizanl. 

Et   de   son    baizér   adoucit   toute   l'aigreur  que   l'amour  l'ail. 


0    Rôze    reine  de's    fleurs. 
Quand  ie  te  voy,  quand  ie   te  sens,  en   amour   fin   tu    me  confis. 

Ce  bel   oeil,  d'amour  le  carquois,  d'où    aveind  ses  chaleureus  trais 

Chase  d'autour  le   brouillas    noir   serénant   le    ciel   de  son   feu. 

Et    me   dardant    mile   beaus   feus,  pique   mon   cœur,  grille    mon    sang. 


0    Rôze    reine  de's    fleurs. 
Quand   ie  te  voy,   quand   ie  te  sens,  en    amour   fin  tu    me  confis. 

Done  quelque   dous   reconfort   à   mon   ardeur,   et    ma    langueur. 
Et   ce't   espoir  qui    m'a   nourri    de   l'acueuil   de  tes  privaute's, 
i\e    me   permets  dire  trompeur  t'apëiant  ingrat'  à   bon  droit. 


0   Rôze    reine    dés   fleurs, 
Quand  ie  te  voy,  quand  ie  te  sens,  en  amour  fin  tu    me   confis. 

Ne    me   fays   soupirs    élance'r,  ne    me   fays  plus   crier    en   vain, 
Si    amour   dous    me   don'  un   iour   que   de   toy  iouiss'  à    mon  gre'. 
Le   iour   après    si    mourir   faut,  be'le,  trop   aize  ie    mouray. 

0   Rôze    reine    de's   fleurs. 
Quand   ie  te  voy,  quand  ie  te  sens,  en   amour  fin  tu    me   confis. 
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Fraiicine,  rôzine,  niniphette,  blanchetto,  parfëte  beauté: 
Qui    loû'  la  brune   couleur, 
Ne  blâme  pas  la   blancheur. 

La    Hoze    roiiie   des    fleurs, 
Et   le  L)'s    royal    a   son   pris, 
La  violett'  a   son   lôs. 


Francine,  rôzine,  nimphe'tte,  blanche'tte,  parfe'te   beauté: 
Qui    loû'  la    brune    couleur. 
Ne   blâme    pas   la   blancheur. 

Loiion   le  iour  qui   est   blanc. 
Et    loiion   la   nuit   qui    est   noir'. 
Et    l'un    et   l'autre   à    son   pris. 


Fraucine,  rôzine,  nimphétte,  blanche'tte,  parféte    beauté: 
Qui    loû'  la    brune    couleur, 
Ne   blâme   pas   la   blancheur. 

Europe    brun'  aus    yeux    noirs, 
Leda   bell'  et  blanch'  aus  yeux  verds 
Egalement   se   loû'ront. 


Francine,  rôzine,  nimphétte,  blauchétte,  parféte   beauté: 
Qui   loû'  la  brune  couleur. 
Ne   blâme   pas   la   blancheur. 

Venus   le  poil   a  châtein. 
Et    Minerv'  avoit  le  poil   blond. 
Chaque  décss'  a  son  lôs. 


Fraocine,  rôzine,  nimphétte,  blanchétte,  parféte   beauté: 
Qui   loû'  la   brune   couleur. 
Ne  blâme   pas  la  blancheur. 

le  loû'  le   brusque    maintien. 
Et  ie  loû'  la   simple  gayté. 
Et   l'un   et   l'autre   m'ont  pris. 


Francine,  rôzine,  nimphétte,  blanchétte,  parféte   beauté: 
Qui   loû'  la  brune  couleur. 
Ne   blâme   pas  la  blancheur. 

La   perle   blanch'  en  argent, 

Le   Rubi    reluit    roug'  en   feu. 

Le  Diamant  com'  eau   noir. 

Francine,  rôzine,  nimphétte,  blanchétte,  parféte  beauté: 
Qui   loû'  la  brune  couleur, 
Ne  blâme  pas  la  blancheur. 
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J J J 


r     f  f 


i_i 


^^TT 


Lrr   rrr 


ij^ 


^ 


-©- 


-o- 


? 


veui 


1  _  le's   e  _  stre 


soi 


gneus 


D'à 


mour      ser   _  vir 


331 


# — ^ 


i 


^--^ 


Tou< 


veuil 


le's      e  _  stre  soi 


gneus    D'à  _  mour      ser 


m 


~o~ 


Tous, 


w 


-&- 


tous,       veuil  .le's         e    _    stre    soi 


gneus 


lov 


f     F      »     m    -^ fi 


^ 


m 


^ 


^ 


soi 
-o- 


gneus,  e 


stre 


soi  _ 


gneus    D'a.mour  ser    _ 


n  P  P         P 


i 


vir 


loy_ 


^ 


3 


^^ 


2i 


^ 


-O- 


i 


_  gneus, 


Tous        veuiLle's         e    _    stre     soi  _  gneus 


D'à    _    mour      ser  _    vir 


loy. 


h 


i 


i=J 


Œ 


^S 


?^=^ 


f-^^ 


f 


I 


p 


^ 


r    r    r    r 


Si-^ 


i 


i  i 


f " f   r^ 


j  j 


-4 


M 


ni-    i 


^ 


^m 


^ 


^ 
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J± 


P^^^ 


lo\_aunieut  en      tous 


î 


lieus, 

-p 


Et 


F  #  f  r 


ê 


luv 


IZZI 


-o-- 


cri    _    er 


mer  _ 


=F? 


zn 


^ 


-o- 


? 


\ir, 


d  amour 


scr  _  vir      lov 


au 


#=P 


ment    en 

M— 


tous 


lieus. 


Et 


êÊ=i 


zz: 


f~T~r 


-  ail  _  ment        en      tous 


^ 


lieus 


Et       luv 


cri  -   er        mer  _  cy,  mer_cv,  mer_ 


rr 


-©- 


m 


^ 


-o- 


_  au  _  ment        en      tous 


Jieus, 


Et 


luy 


-o- 


cri 


er 


mer  _ 


P 


^ 


-o- 


au  _  nifiil        on      tous      lieus. 


Et 


luy. 


et  luv       cri   _  e'r 


mer  _ 


m 


sa 


J=^ 


^ 


D"ff 


^^ 


^=F=g 


^ 


? 


^ 


J 


f=f 


I 


î 


r> 


^  n.     r 


#^^^^ 


?^^ 


:*=«= 


cy,  mer_cy,  mer  _  cy,  mer_cy,       mer 


# (• P 0 ^ 


^1, 


en      e 


cou 


tant. 


igrr~r 


r    r  r  r 


luy     cri  _  ér    mer_cy,  mer_  cy. 


mer    _  cv,     eu     e 


cou 


i 


É 


tant. 


^ 


# — ^ 


P 


# ^ 


22: 


*: 


f 


cy,   mer.cy,  mer_cy,  mer_cy,       mer 


*^^y, 


en 


cou 


^ 


i 


^ 


tant. 


•      m 


P 


#-  f 


P^ 


^ 


_  cy,  mer_cy,    nier_cy,  mer  _    cy, 


mer  _  cy,  mer_cy. 


en      e  _  cou 


t 


tant. 


§ 


î: 


^ 


^M 


_  cy,  mer_cy,  mer_cy,  mer_cy,  mercy,  mer  _cy, 


en 


cou 


-m 


^^ 


m        m 


tant. 


|=t 


^ 


T — r 


^  ^   LJ 


c/ 
^ 


-o- 


J    n  r-j  r-] 


i     ^  i  i  j  ^   1 


r~n 


i=a 


p 


\J 


(*)  Sic.  cf.  Lasstt» -Itr  fasc.  des  "Meslanges"  p.  î. 
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Cinquiesme  voix      i 

adiousfee 
par  Cl.  Le  Jeune 


Dessus 


Haute -Contre 


Taille 


Basse -Contre 


REDUCTION 


TT. 


# 19- 


Fuy  _  es,       fuy-es,        fuv  _ 


Fuy  _  és,tiiy_és,  fuy_es. 


3^ 


=F 


g    y    r; 


^ 


Fuy_  és,fuy_és, 

n    : 


■    ■    » 


Fuy  _   es, fuy _ es,  fuy 


JCzb: 


f 


1» — 9- 


^^^ 


es,   fuy.e's        gens       me 


# — 0- 


fuy    _    e'Sjftiy  _és,  fuy. 


'j_     »    m     m    m    fj. 


fuy  _  es, fuy_e's,fuv_és. 


3 


es,    fuy    _    és,fuy_e's, 


rz 


^ 


hui 


¥ 


co 


Ê 


es       gens       me    _ 


^ 


^^ 


P 


fuy 

-G- 


es,  fuy. 

1© 


fuy    _   es  gens  me   _   lan 
— © 


È 


Fuy  _    e's,  fuy  _  e's. 


fuy     _     és,fuy_e's       gens 


m 


(Cl.  Le  Jeune) 


^^ 


« •• 


##-fl# 


^ 


« — ♦ 


^^^ 


i  j  .n  n- 


T' u  u  r 
j  j    n  j 

T^i  il : 


^^^^ 


^#=f= 


^   ^   r^u 


J 


r — ts 


ÛU 


?7~ 


# (9 


# ^ 


I»  P 


# (5^ 


« » 


-O- 


eus, 


^ 


Sui 


ves,      sui_ves,  sui_ves. 


sui  _ves,        SUI  _ves,         sui_\es. 


^ 


•       *        (K 


? 


luii 


CO 


eus. 


Sui 


#       r^ 


p    r    r^ 


ves,sui  _\'es,  sui  _ves, 

m     m      n  — 


_  es 


gens 


me   _    lan 


<•()   _    Il 


eus,  Sui  _vés, 

-m — w 


SUI 


_     ves,sui  _ves, 


^^ 


f     m    ? 


33: 


_  co 


li 


eus. 


Sui 


\es.sui 


ves. 


sui    _     ves,  SUI  _  ves, SUI  _ 


fe 


:Ê: 


^ 


f 


m      m 


me    _    lan 


co 


eus. 


Sui 


ves, sui 


P f^ 


# — » 


i 


i 


N*# 


i 


:fq 


r~^'"Er=f 


i- 


i 


i     n 


J 


^ 


-o- 
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É 


-» (9- 


P 


suives,     jîeiis 


loy 


m 


#— # — 0—p- 


^ 


eus 


en 

-G- 


tous 


-o- 


lieus, 


Et 


A      ?      '] 


de      sou  _  cy 


-o- 


"^ 


sui  _  \es, suives,  sui. 


ves,      gens        loy 


eus        en     tous 


lieus, 


zz: 


Et 

-B- 


n^^rrrrr 


^ 


301 


SUI  _  ves,  suives,  suives. 


sui  _  ves, gens 


ioy    _    eus  eu    tous 


lieus, 


3E 


W 


O  : 


^ 


-(9- 


Et 


3Z 


#      #      ^ 


? 


19 (9- 


"Tl 


_  ves,       SUI  _  ves,  suives. 


SUI    _  ves,  gens  loy  _  eus 


rt 


? 


^ 


-©- 


en 


tous 


lieus. 


::?z: 


Et 


S 


19 ~& 


-O- 


_  ves. 


sui    _    ves,  suives,       gens 


w 


f:-f—f- 


ioy  _  eus       en     tous 


lieus. 


4-1 


Et 


^^^^^ 


^^^^ 


ï^ 


i 


y=i=^^^ 


^^ 


^3 


B 


^^ 


* 


r   L/  l;  r 


r— l; 


=p= 


j 
t 


j   ;:  j 


i   i  J  i   i 


^ 


i 


J 


s 


4 — t- 


î; 


i 


i 


? 


É 


(li     _    tes  t'y, 


fy,      0,     ts  ^"y.  t'y.  fy, 


t'y,  fy,  l'y,  Retour  _ne's  cy    mar  _  dy,  mar  _  dy,  mar  _ 


^ 


-o- 


zcc 


f  r  r  r  r  r-f 


f 


la 


de 


sou 


cy  ditles   t'y,  (y,  l'y,  t'y,  t'y, 


fv,        Re  _  tour    _     nés 


cy      mar  _  dy,        niardy. 


im 


^EEE^Eàà 


w 


p—0 — ^ 


0    0    0    0    0 


t9-^ 


Pi 


de 


sou 


cy  ditles   f\,  l'v,  fv,  fv,  f\. 


^■y. 


^^ 


im 


Be  _  tour 

1» 


lies 


cy  inardy,  mardy,  niar_ 


zz: 


W 


f 


<i    é 


de 


sou 


cy  di_tes  fy,  fy,  fy,  fy,  fy, 


fy,        Re  _  tour    _     nés 


cy       mar  _  dy,  mardy,  mar. 


g 


ïf      o 


-o- 


33: 


w 


w~~w 


i 


i 


^ 


de 


sou 


cv 


di-tes  fy,  fy,     f.\,fy,  fv.  Retour    _     nés     cy       mar  _  dy,        mardy, 


^m$ 


1       J 


^ 


■^i^  |^4J 


— tJt 


i 


s 


} 


F^^ 


^^^ 


^  J  n  n 


?==^^ 
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fe 


-à 


_  dv,iii:ir  _  dv,  ni;ir  _  dy,  Et 


È 


-19--- 


voiis  s('_r('s 


plus  que  di'_ 


m 


-&- 


vaut 


i 


lov 


,— Q- 


cus, 


â 


Et 


rt: 


i 


é—é—é—j 


niaidv,      mardv,  inardv, 


mai'd\,mardy,Etvous     se    _ 


f 


trê 


-^ — e^ 


izt 


rés    plus  que       de 


iÊë 


^^ 


xn 


vaut 


ioy_ 


?: 


ï 


dy. 


mardy,  niardy, 


niardy,  mar  _dy,      Et 


\ous 


se 


rés     plus    que    de  _ 


m 


^m 


3a: 


^ 


# — 0 — 0 — & 


s e- 


dy,   iDardy,  niardy,   mar  .dy,  mardy.  Et  vous   se 


res 


p  us 


que   de  _  vaut  ioy 


i^ 


^ 


S 


^ 


?^ 


?z: 


.J   g^   ^ 


# 0     0     & 


niardy,   mardy,  mardy,    mardy,  mardy,  Et  vous  se  _  re's 


^fe^ 


^^^_ 


plus     que 


de _ vaut    ioy  _ 


^ 


# — #- — P- 


s 


t 


i^5 


£ 


Éii^ 


X 


m 


^  n  ;j 


T 

i 


j  ^  J  J- 


^ 


-p-f-^^-i^^ 


^ 


^— (»-l» 


^— pcjxr: 


iî=^^ 


/, 


-o- 


JDL 


/CN 


P 


-o- 


^ 


\ous  serés        plus  que  de. 


vaut 


ioy 


eus 


^El^ 


en 


cou 


tant. 


^ 


IZZ 


-i5>- 


--0- 


^^f^ 


-eus,     Et    vous      se 


rés    plus  que       de 


-V 


vant 

L L 


loy  - 


eus       en      e    _   cou 


tant. 


i 


331 


te 


f 


33: 


vaut       ioy _ eu  s,    p 


us 


que 


de 


vant      ioy _ eus 


en       e    _  cou 


^ 


^f^mi 


tant. 


^ 


xï: 


? 


f 


«t i9 


-h 


_  eus.     Et    vous     se    _ 


res 


plus 


que      de  _vant    ioy 


eus       en       e    _   cou 


t 


a 


tant. 


i 


U  Q- 


? 


'•;        a 


^ 


^ & 


T 


eus.     Et    vous     se     _    rés 


plus    que      de_vant     ioy  _  eus  en  é   _  cou 


tant. 
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QUATRIESME  PARTIE/n  5, toute  de  CL.  le  jeune^*^ 


Dessus 


Cinquiesme 
(Second  Dessus  ) 


Haute-Contre 


Taille 


Basse-Contre 


REDUCTION 


±i3=i=^ 


^ 


Le  p€int 


H^ 


Le  point 


-V- 


S 


m 


Wr^ 


^ 


^ 


Char  _  (lo_n(' 


PP 


Char  _<io  _ne 


^ 


Le 


re't. 


fri 


^ 


rét,        le    Pin 


peint,      le  peint 


î~T^ 


Le  peint 


Î3EÎ 


î^^ 


le 


son. 


^P 


è 


Char    _  do_ne.  rét,  le 


j2I 


? 


i 


Char  _  do  _  ne 


=1 


^ 


Pin   _  son. 


P^ 


la     Li_no_te, 


T=f 


rët,  le 


1^ 


Le  peint       Char  _    do_ne    _    re't. 


W 


i   r   \{'       r^^^ 


# — * 


p 


Pin    _   son, 


la    Li 


no_te. 


la     Li_no_te 


É 


? 


1; 


?z: 


la     Li 


no  _te. 


la    Li  _  no_te. 


la     Li 


no_te  la 


donnent  aux 


--V- 


P      m       P      f 


m m 


P 


f 


? 


f 


Pin    _    son, 


la     Li  - 


no_te. 


la    Li  _  no  _te 


la    don 


nent  aus 


n    _P ^ 


F=^ 


^ 


mzn' — w 


f 


^ 


Pin    _    son. 


la     Li  _ 


no_te. 


a    Li 


no_te. 


la    Li  -no_te 


ir=F 


m 


la    don  _   nent 


i^=? 


?ï 


^ 


e     Pin     _     son. 


la    Li  _  no_te. 


la    Li   _  no_te    la    don    _    neut  aux 


(*)    Lit  cinquiesme  partie  et  la  i^isiesiue  sont  au'^si,  crovons-nous,  l'ntièrenient  de  Claude  le  Jeune. 

A.L.10,:{*i'i 


101 


Jl ,_* 


-G- 


la   don 


lient  aux 


frais  M'iis         leur 


p  us         ail 


gn:ir  _  de  not-te, 


pJus  mignar_de 


^     fi  p- 


#-^ p- 


P3 


^ 


1£ 


^^ 


frais    vens 


leur       plus  mi_ 


gnar  _  de   notJe, 


leur       plus 


mi_gnar     _     de 


not  _tt' 


W 


a         f. 


m^ 


frais    vens 


leur       plus   mi- 


^ 


^m 


u 


guar  _  de  iiotJe, 


la    donnent  ans 


^ 


frais         vens 


leur       p  us 


tF= 


^ 


^^ 


^ 


aux     frais 


vens        leur 


plus  mignar 


de    nolJe, 


leur  plus 


mignar  _  de. 


S 


^ 


-ZL 


frais    vens 


la   don    _     nent  aux  frais  vens  leur       plus 


i 


? 


p=ÈEEë 


f 


-O- 


not_te, 


Maiî' 


tout        ce 


la  n'est 


rien, tout  ce 


la  n'est 


É 


ï; 


-Q- 


W^. 


? 


^ 


leur  plus        mi 


gnar-_  de  not  Je, 


Mais 


tout 


ce 


a     nest 


rien,      tout   ce 


i^^ 


^ 


^^ 


P^^ 


±=à. 


mignar 


de       uot_te. 


leur 


plus 


mignar    _    de  notte 


Mais 


tout         ce  _ 


S 


m 


^ 


^ 


plus 


m 


mignar    _   de 


not-te,  leur 


mi. 


gnar  _  de  not  _  te, 


Mais 


È 


^^m 


w 


s 


mignar -de,  mi  _  gnar  _  de  uot_te, 


Mais 
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I 


^± 


rie».       Mais 

\ 


33S 


tout 


^ 


-ML 


fe_!a 


È 


nest  rien      au 


izz: 


^  S# 


pris    de   laiil, 


# — » 


É 


de  tant. 


♦ — ♦■ 


^f^ 


de   tant    dac_ 


ir—n 


m    ë 


nest 


^ 


fr 


nen,   tout 

19 


? 


(•'^_la  nVht 


rien        au 


# — ♦■ 


1^ 


? 


TE 


pris    de   tant, 

*    -ar~ 


de   tant. 


de   tant   dac_ 


? 


nest 


nen,       ce_ia 


n est  rien 


au  pris       de 


tant,  de  tant, 


de  tant. 


de  tant    d'ac. 


^ 


i 


221 


=ï=F 


m    m 


î 


^ 


F^ 


?; 


tout  ce  _  la        n'est 


rien,    nest 


nen 


au 


te 


pris     de  tant. 


de  tant-. 


de  tant  dac_ 


^ 


-©- 


ï 


# — # 


Mais 


tout       ce  _  la       n'est  rien        au         pris     de  tant. 


I 


=P= 


WPr- 


fe 


de  tant, 
J8 a 


de  tant  dac_ 


fdr 


^ 


fe^ 


3^ 


«^ 


f^-^ifj.   J\il  J 


E^d: 


É 


^É^ 


^Eé 


i 


à 


p^^ 


f 


F^ 


^^^ 


f 


Ji 


J__l 


^ 


ê 


^^ 


-J 


u 


p^ 


ï^ 


^^ 


>^ 


-o- 


f     «r  r 


i5^ 


f 


? 


_  cors 


Que      Phi_l()  _mel' 


en    _    ton'   eu 


un        SI     pe 


tit. 


SI 


^ 


w—f 


s 


^ 


^ 


^ 


^ 


cors,    de   tant 


dac_cors 


Que      Fhi_lo_mer 


en    _   ton    en 


un        SI     pe 


tit         cors, 


i 


^p 


i^ 


i 


tr- 


^ 


_  cors 


Que  Phi_lo_mer 


en 


ton'  en 


un 


si        pe_tit 


cors,  en    un 


i 


^ 


£ 


zz: 


^ 


zz: 


xe: 


_  cors     Que   Hhi  _ 


lo.mel'  en 


ton 


en    un 


si    pe_tit 


cors, 


t 


f 


? 


i 


^ 


en    un 


r 


cors    Que  Phi  _    lo.mer  en    _     ton'      en   un    si 


pe_tit 


cors,  en       un 


SI 


-o- 


P# 


1 


m^ 


U 


^ 


1=Tf 


i 


«r 


PPP 


é 


F^^"^ 


^ 


P  l£_E 


I     I 

àêé 


f 


XL 


*? 


f 


^ 


* 


hD= 


11 
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1^-^ 


w 


I 


p 


pe  _  lit 


^^-=É^ 


si     pe_tit 


? 


cors.      Sur 


COJ'S. 


i 


mon  _  tant 


19 


Sui'  _  mon   _ 


(Ml       don    _ 


^^ 


tant      en 


1^ 


ci'ur,     en 


don  _  ceur, 


* 


dou  _  ct'ur 


en        dou    _ 


zê: 


ï 


* 


en   dou 


ceur, 


^ 


-&■ 


SI 


pc-tit 


cors. 


Sur  _ 


mon  -  tant 


en       dou 


ceur, 


en 


ni 


P 


^P 


g 


si     pe_tit 


cors. 


Siu'  _  mon 


tant       en 


dou  _  ceur.  en 


i 


\ 


m 


^ 


pe_tit 


cors. 


Sur  _  mon    _   tant         en 
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I 


^ 


dou 


p 


^ 


m 


e    plus  dou 


-V- 


F  »^    ^^       F 


plus  dou 


ce       Qui    nais 


i 


? 


ce       Qui    nais 


* 


^ 


ce       Qui    nais 


? 


se    du 


f^ 


se    du 


^ 


# (9- 


se    du 


r=^ 


ê 


J^ 


go_zie'i',    de 


Ê 


go-zie'r,    de 


^f=H2 


go_zie'r,    de 


i 


l'ar  _  chet,  ou 


^ 


l'ar  _  chet,  ou 


:i?- 


*      * 


l'ar  _  chet,  ou 


^^ 


^     ^      P 


du    pou 


m 


i 


du    pou 


ï 


du    pou     _ 


^ 


^ 


-o- 


•     * 


dou 


ce       Qui   nais 


se    du 


go_zie'r,    de 


l'ar  _  chet,  ou 


du    pou 


â 


i 


m 


? 


Z2I 


i 


î^^ 


P 


-^5^ 


-<9- 


dou 


ce       Qui  nais 


se    du 


go_/iér,    de      l'ar  _  chet,  ou 


du    pou 


^^ 


TV 


jSC 


t=i 


é-^ 


i 


rnr 


\S 


i 


U=w 


^ 


^ 


33= 


/5^- 


i 


zr 


-o- 


? 


ce. 


^ 


i 


^^ 


_    ce. 


S 


^ 


_    ce. 


^ 


I 


t^: ,      ^^ 


Sur 


Sur 


ce. 


f-7 


mon  _  tant 


en         dou 


ceur. 


eu 


dou 


zr 


P 


mon    _ 


tant        en 


dou 


ceur, 


en    dou 


zc 


Sur    _ 


mon  _   tant 


en 


dou 


zr 


1©- 


É 


Sur  _  mon    _ 


=^^ 


tant 


en 


ceur 

« — 


ceur 


Sur    _     mon     _     tant    en 


*P 


i 


^ 


4- 


^ 
^ 


i 
1 


ceur 


dou  _   ceur 


i 


dou  _   ceur 


^^ 


AL.  10.324. 


105 


^ 


riiar    _     1110  _  ni 


^ 


F=^ 


rhar    _     mo_iii 


e  plus  dou 


k 


P? 


3»± 


t^ 


-é- 


cv 


rhar 


? 


^ 


mo_iii-f         plus 


31: 


dou 


tm 


m 


m 


plus  dou 


ce. 


riiar  _ 


nio  -III 


('    plus  dou 


^É 


i 


E 


^ 


?^ 


^ 


h9- 


^ 


^j-''^  ^^      ' 


l'har     -     nio_iii 


^ 


i 


e  plus  dou 


ce, 


l'har 


mo_iii  _  e 


plus  dou 


i 


i 


^ 


-o- 


l'har     _     mo_iii 


e  plus  dou 


ce. 


l'har    _ 


mo_iii  _  e 


plus 


dou 


J  iJ  J     J 


E 


zc 


m 


^ 


o 

dou 
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